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HEBEPBAJIBHI 3ACOBHU ®OPMYBAHHS OBPA3Y ABTOPA
Y ®PAHIIY3bKOMY KIHOYOMY ABTOBIOTI'PA®IYHOMY POMAHI

Y emammi posensioaemocs ocobnusocmi negepbanvhux 3acobis y gpanyysvkomy scinovomy asmobdiozpapiunomy poma-
ni. Inmenyis agmopa 6nauHymu Ha YUmMava peanizyemovcs y makmuyi NoOSIHO20 6NAUBY, AKA MAE HA Memi HegepOANbHUMU
3acobamu UOKpeMUmM, HA20I0CUMU HA CEMAHMUYHIL CKIA008Il 6epOATbHO20 KOMNOHEHMY. 3ayYeHHs He8epOaNIbHUX 3ACO-
016 3MIHIOE OPYKOBAHY NPOCID.

Kniouogi cnosa: nesepbanvii 3acodu, makmuxa noogitino2o eniugy, OpyKoGaHuil npocmip.

NONVERBAL MEANS IN FORMING AUTHOR IMAGE IN FRENCH FEMALE AUTOBIOGRAPHICAL NOVEL

The nonverbal features can be inside the narrative space as well as in its external appearance. So, printed page is brought
into play as a channel of visual influence on reader especially for forming corresponding image of author or character. The
author uses pragmatic means due to which the decoding of author’s image runs according to the plan of first one. This outlines
the conceived image strategy. The conceived image may be positive, negative or ambiguous whatever author has intended.
The conceived image strategy works in tactics. The tactic when verbal signs are stressed by nonverbal is called the tactic of
double influence. One of these nonverbal means is typographic indent that varies from 2 to 4 centimeters. Its location is not
disorderly as it’s situated before or after important events, author’s reflections. Next mean in the tactic of double influence
is schematic enumeration that author—woman utilizes to sort out the principal events or their consequences in her past. Such
enumeration starts with the name, ends with colon and continues with sub points that include some classified reminiscences.
So, visually the printed text of French female autobiographical novel is changed. The brackets include the text the length of
which is from sentence to several paragraphs. They uncover author’s dearest thoughts and feelings. Nonverbal component
underlines somebody else’s speech to reduce the volume of description, but not the semantic meaning.

Key words: nonverbal means, tactic of double influence, printed space.

HEBEPBAJIBHBIE CPE/[CTBA ®OPMHPOBAHHA ObPA34 ABTOPA BO ®PAHI]Y3CKOM ZKEHCKOM AB-
TOBHOTI'PADPUYECKOM POMAHE

B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu negepoaibhblx cpeocme 8 hopmuposanu oopaza aemopa-dceHyunbl 60
¢panyyszckom agmoduocpaguueckom pomane. Hnmenyus asmopa noeuuams Ha Yumamens peaiusyemecs 8 makmuxe 060u-
HO20 IUAHUSL, Yelbl0 KOMOPOU HeGepOaNbHbIM CPEOCMEOM NPUBNedb BHUMAHUE K CeMAHMUYECKOl COCMABHOU 8epOaIbHO20
Komnonenma. 3adeticmeosanie HesepOaIbHbIX CPEOCE UIMEHACM NeYamHoe npocmpancmeo.

Knrouesnie cnoga: nesepbanvivie cpedcmea, makmuxa 080UHO20 GIUANHU, NEYANHOe NPOCMPAHCIBO.

P03BHHEHICTh CEHCOPHUX CHCTEM JIIOIUHN, Yepe3 sIKi BOHAa OCBOIOE CBIT [2, ¢. 257], mocTae 10AaTKOBUM KaHAIOM BIUIMBY Ha
nei. CoBo, 0310071eHe HEBepOANPHUMH 3HAKaMH, € KIACHIHUM ITO€AHAHHIM B PI3HOTO POJY PEKIaMHUX TeKCTaX. B XymoxHix
TeKcTax 3acobamMu HeBepOaIbHOT CeMiOTHUKH (3KECTH, PYXH, TOJOC, OJAT, KOJIp TOILIO) JOMOBHIOETBCS 00pa3 MepcoHaxy, Horo
XapakTep, 3BUYKH, )KUTTEBI MO3UIIT TOIIO 3TiHO 3aJyMy aBTOpa. TOX, Y TAKMX BHIAJKaX, COMaTHUKOH, SIK PAarMaTHYHO 3yMOB-
JIeHa CYKYTHICTh HeBepOadbHMX 3HaKiB KoMyHikaii (TepmiH I.I. CepsaxoBoi) 3HaXOMUTHCS Ha BHYTPIIIHBO-XYI0KHBOMY PiBHI,
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TOOTO y XyHZ0KHBOMY TpocTopi. OHaK, He MOXKHA BIIKHAATH KOMYHIKAIiI0 aBTOp — YUTa4, HAIIPUKIAJ, B aBToOiorpadigHOMy
pOMaHi, Jie OCTaHHIN CIpHUIMaE repos Ta OMOBiAava K (Gi3MIHOTO aBTOpPa POMaHy, aCOIOIYM HOro 3 iM’sM Ha OOKJIaIHHII.
ABTOp aBTOOIOrpadiyHOrO poMaHy, y>KHBAIOUN HEeBepOAIbHUI 3HAK BHUSBIISIE IIEBHE «HECIOBECHE 3HAKOBE CAaMOBHPAKCHHS 1 KO-
MYHIKaTHUBHY MOBEIIHKY» [3, c. 8]. Toxk, mociKeHHs HeBepOaIbHOT0 3HAKy MOXKe OyTH Ha piBHI COMAaTHKOHY, TOOTO BCepeInHi
OIIOBITHOTO MIPOCTOPY, @ MOXKe OyTH po3noyaTe 3 HOro 30BHIIIHLOTO BUMIIAY. BinTak, qpykoBaHa CTOpiHKa 33 {FOETHCS K KaHAI
Bi3yaJbHOTO BIUIMBY Ha YHMTada, 30KpeMa Ha ()OPMyBaHHS BiINOBITHOTO 00pa3y aBTOpa UM NepcoHaxa. Tak, po3rsTHEMO 3 IO-
3MLiT KOMYHIKaTHBHOI MPAarMaTHKH 3aTy49eHHS HeBepOaIbHUX 3HAKIB y 30BHIMIHIA BUIJISAI XyJOXKHBOTO MPOCTOPY HA MPHKIIAIL
(panIiy3pKoro kiHO4YOro aBrobiorpadiuHoro pomany. BifnoBizHO 10 JoMiHyro4oi cTpaterii B aBrobiorpadiyHoMy pomadi, a
caMe JI0 CTparerii 3agyMaHoro odpasy, aBTOp 3allydae TaKi parMaTHUdHi 3aco0H, 3aBISKH SKUM JIEKOTyBaHHS 00pa3y aBTopa
yuTayeM OyJe TakuM, SIKOro Oaxkae mepimid. 3agyMaHuid oOpa3 Moke OyTH MO3UTHUBHHI, HETATUBHUN, HCOJHO3HAYHHM, TPOTE
TaKWi, SKAM HOTro 3aayMmaB i 3akofyBaB aBTop. CTpaTeris peayi3yeTbCsi B TaKTUKaX. TaKTHKY, ska 10 BepOaJbHUX 3HAKIB 3a-
Jyyae HeBepOasibHi, Oy1a OKpecIeHa sk TaKTUKY TOBIHHOro BIMBY. 1i 0COGIMBICT MOJIATAE y TIOCHIEHH] 3MiCTy 0COBIMBOIO
¢dopmoro. Tak, y )xiHogomy aBToOiorpadiunomy pomani nogatky XX cronitrs C.-I'. Konert «Sido» enunnM HeBepOaIbHUM 3aC0-
OoM rocTae JipykoBaHa (OTOKapTKa HMopTpera Matepi aBropa. Uepes HoTOKapTKy 3AiHCHIOETHCS MPSMHI BIUIMB Ha YSBY YMTava
mpo ii 30BHiHICTE. DOTOKAPTKA HAsIBHA B YOPHO-OLIMX TOHAX, MPOTE JETaNi3allii KOJbOPIiB JONOMArae po3MIAPUTH YSBICHHS
Mpo 30BHIMIHI pucu Matepi. OQHAK, BXKe Apyra moaoBuHa XX CTONITTS BiAPI3HAETHCS PI3HOMAHITTAM 3ac00iB HEBepOAILHOTO
BIUIMBY Ha 4yHMTaya, 30KpeMa Lie SCKPaBO MPOsBISIEThCS B aBToOiorpadivnux tBopax A. EpHo. OmHUM i3 Takux HeBepOaTbHUX
3aco6iB € Tumorpadiunmii BincTyn Mix a63anamn. Posmip BizcTymmy Bapiioethes — 2, 3, 4 canTiMerpu. Moro Micresnaxomken-
HS HE € XaOTWYHUM, 00 CTaBUTHCA B HAHBAXIMBIMINX MICISIX POMaHy, Iepel OCOOJMBUMHU MOJISIMU, MiCs MEBHUX PO3AYMiB.
Tunorpadiynuii BiICTYI JEMOHCTpY€E NMparMaTUYHUN HaMip aBTOpa — 3MYCHTH YHMTa4ya 3aTaMyBaTH IOJUX, HOKH O4Yi HIyKaIOTh
HACTYIHHUI PANIOK 49X 33yMaTHCh HaJ BUCIOBJICHUM paHilie, TOOTO I Ti CEKyH/H, I/l 4ac SKUX CTHMYJIIOETHCS PO3yMOBa Jii-
SUTBHICTB YuTaya. Xo4a ab3aly JIOTIYHO YMOPSAKOBaHI, YaCTO MPSAMOTO MOEJHAHHS MONEPEIHBOrO if HacTymHOro Hemae. Tox
JUTSL BBEJICHHSI B CUTYAIIFO B IEPIIOMY PEUYCHHI ab3ally aBTOp->KiHKA OKPECIIoe Cy0 €KTa Jil, BIacHe cami jii Ta 00cTaBUHM, Hall-
yacrime gacy. HaBenemo npuknanu: J écris cette sceéne pour la premiére fois [5, c. 16]. Depuis plusieurs jours, je vis avec la
scene du dimanche de juin [5, c. 31]. Dans le café-épicerie, nous vivons au milieu du monde, comme nous nommons la clientéle
[5, c. 71]. Benuki tunorpadiyni BiAcTynu sk HeBepOanbHi 3acO0M TaKTUKH IOJBIHHOTO BIUIMBY YTBOPIOIOTH Bi3yalbHO iHIIY
IPYKOBaHy CTOPiHKY B aBToOiorpadivaux pomanax A. EpHo. ¥ Takuii crioci6, au BIUTMHYTH Ha YATaya, 3MiHAM ITiJISTac HaBiTh
JpyKoBaHHH TpocTip. Po3mip a03aiiB BM3HAUa€e BIacHE aBTOP-)KIHKA, BIH MOXe MaTH 00CST BiJ] IBOX pedYeHb /0 IiJI0T CTOPIHKH,
TaKO)X MOYKE PO3MOYMHATHCS HE 3 ITOYATKy CTOPIHKH, a 3 CepEeJIMHU JAPYKOBAHOTrO apKymia. Lle 3aiexuTsb BiJ MeTH, Bij 3aKiHdYe-
HOCTI JTyMKH, SIKy BOHH BUCJIOBIIOIOTH. [IpoTe Takuii TeXHIYHUN MPUIIOM HE MOPYIIY€ IUTICHOCTI TEKCTY, HE 3aBayKa€ JOTTYHOCTI
BHKJIa/y MO/iH, OZIHAK JOJIy4a€eThCs 10 CTBOPEHHS 00pa3y aBTopa-KiHKU. TeXHIYHI Iay3u yuTay MOXKE PO3LIHUTH SK XBHINHKA
VTS PO3MIyMiB, IO JOJIA€ aBTOPY-XKiHIII PUC PalliOHATBHOCTI, BUBAKEHOCTI.

THIIMM 0OPa30TBIPHUM €IEMEHTOM Y TAKTHLIl IOJBIHHOTO BIUIMBY MOCTA€ CXEMAaTHYHE MepepaxyBaHHs. ACHHICTOH SIK BHJ
nepepaxyBanHs HaOyBae ocobnuBuXx GHopM y cucTemi HeBepOanbHUX 3aco0iB pomany. [lepepaxyBaHHSI HOCUTh CXeMATHYHHI Xa-
pakKTep, KON aBTOPIli HEOOXiTHO BHOKPEMHUTH OCHOBHI HOJIOXKEHHS, PUCH NIEBHOTO (peHOMEHY 3i cBOro MuHYyJoro. Tak, Hampu-
KJIaJI, aBTOP->KiHKA TIepepaxoBye pedi, AKi 1l 3anummiuck 3 52 poxy: Comme traces matérielles de cette année-la, il me reste 5,
c. 27]. Jani craBUTBbCS JBOKpAIKa i BUMHUCYIOTHCS 3rPYyNOBaHi 3a MEBHUMH O3HAKaMH CIIOTaJM B OKpeMi ab3aiy, sKi 10 TOTO K
PO3MOYMHAIOTHCS 3 MaJIOl JTiTepu. Tak, 10 MaTepialbHUX CHiiB (traces matérielles) BimHOCATBCS: une carte postale-photo en noir
et blanc d’Elisabethe I1. Elle m’a été offerte par une petite fille d’amis havrais de mes parents, qui était allée en Angleterre avec sa
classe pour la féte du couronnement [...]J[5, c. 27]. HacTymHuM MyHKTOM € une petite trousse da couture en cuir rouge, vide de ses
accessoires, ciseaux, crochet, poingon, etc, cadeau de Noél que j’'avais préféré a un sous-main, parce que plus utile a [’école [5, c.
28]. Y mepepaxyBaHHI aBTOp-)KiHKa HE TUTBKHU 3a3Ha4a€ caM 00 €KT (frousse a couture), SKAN 1i 3aUIIUBCS, ane i pomae nerai
KoIbopy, hopmu, MaTepiany (une petite, en cuir rouge), ioro HanoBHeHHs (vide de ses accessoires, ciseaux, crochet, poingon, etc),
MPUYHHY CaMe TaKOTo TONAPYHKY (que j avais préféré a un sous-main, parce que plus utile a [’école). 3acodu neramizanii, siki
CYIIPOBOKYIOTh TOH YH IHIIUI ITyHKT, pi3HOMaHITHI 1 3aJIe’KaTh Bij TOTO, SIKMI BIUTUB BOHH 3IiHICHIIN Ha aBTOpa. OTKe, KOXKEH
TaKH{ 3aroJ0BOK 3aKIHYYEThCS ABOKPAINKOIO, IMiIyHKT PO3MOYMHAETHCS 3 ab3ally, MOKe MaTH JOAATKOBI miamyHKTH. Tox Bi3y-
QIBHO TEKCT POMaHy Ma€e cxeMaTndHy OynoBy. KoxxeH ImyHKT MO)ke OyTH IIPOKOMEHTOBAHHUH aBTOPOM, a MOXE JIMIIE KOHCTATy-
BatH (hakT. BunmcyBaHHS MoniOHNX TIepepaxyBaHb MOTPEOYE MOMEPEAHFOT0 CHCTEMHOTO ONPAIFOBAHHS CIIOTaliB, IPUTAyBaHHS
neraneid. Lle cBimunTh Mpo HaNMCaHHS POMaHy He IIiJ] BIAJOI0 €MOIIil, TOYYTTiB, 5K € MO3UI[IOHYIOTh T€H/ICPHI CTEPEOTHUIIHN, &
Ha OCHOBI JIOTIYHOTO CHCTEMHOTO IIiAXOMy, IO XapaKTepHu3ye MUCBbMEHHHIIO SIK 0CO0y CKPYIyJbo3HY, IparMaTHyHy. Binrak,
repepaxyBaHHs 0OPMIICHE CXEMATHYHO 3ATyYaeThCsl TAKTUKOIO MOABIHHOTO BIUIMBY, € 3MICT MIATPUMYETHCS HOBOIO, 1HIIOIO,
JPYKOBAHOIO CTOPIHKOIO XKIHOYOT0 aBT0Oi0rpadhiuHOro poMany.

V TakTHi NoJBIHHOTO BILIMBY 0COOJIMBE MiCIle ITOCITAI0Th TApaHTe3H. Y CTHIIICTHUIII TAPAaHTEe3H BU3HAYAIOTH SIK CHHTAKCHIHY
€ITHICTB, HE MMOB’sA3aHy 3 PEUCHHAM (OpMaTbHUMHU BigHOCHHAMH [1, . 35]. BoHH MOXYTh OyTH CTHIICTHYHO HEUTpaTbHUMH 200
riepe/iaBaTi pi3Hi eMOiiiHI, OLIHIOBAIbHI BIATIHKK MOBIICHHs. PsicHie mapanTezamu poman A. EpHo «La Hontey, Tox po3risiia-
TUMEMO iX Ha MaTepiali came [[bOro TBOPY.

[lapanTe3un x HalfyacTime HaOyBarOTh PHC CAMOCTIHHOTO TEKCTY, BUAIICHOTO Ha MUCHMi Ay)KKaMu. JIOBXKHHA TaKOTO TEKCTY
MOJKE BapilOBAaTHUCh Bijl peYEHHS 10 HaA(Ppa30BOi €AHOCTI, JOCATaIOUM 00CATY CTOPIHKH, SIKi BiJl OCHOBHOTO CTHIIFO TEKCTY Bijl-
PI3HSIOTBCS JIMIIE SCKPABO BHPaKEHHM (YHKIIOHAIBHO-CTIIIICTUYHHUM 3abapBiieHHsAM. HaBenemo npukman: «Laicy était pour
moi sans signification précise, synonyme vague de «mauvaisy [5, c¢. 85]. be3 rpaMaTHUHUX 1 CTUIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH Take
PEUEHHS € BiIOOpaKeHHSAM CTaBJICHHS aBTOPa-XKIHKM JI0 IIKOJIM CBITCHKOTO TUITy. BoHO 6 MorIIo icHyBaTH i 6e3 ayxok. Alie came
BOHHU BIJIPI3HSIOTH TOTOYHUI TEKCT Bijl TAKOTO, SIKMI BIPOBA/UKY€E TyMKY aBTopa. BogHOUac {yKK1 HaJamITOBYIOTh YATAYA JIi3HA-
THCH IIOCH BAKJIMBE, MOTaEMHE, iHTUMHE. CaMe TeKCT y MmapaHTe3ax JoAa€ MEBHOI IHTPUTH IpoLecy YUTaHHs. Benuki 3a o0csrom
HapaHTe3! YTBOPIOIOTHCS HAa OCHOBI aCOLIaTHBHOIO 3B 53Ky 3 KOHTEKCTOM, BIJIHOCSTBCS HE JI0 KOHKPETHOI'O CJIOBa B PEUCHHI, a
10 curyaii 3arajgoM. Tak, Iicist ONMHCY yCTOIB )KUTTS OATHKIB, CBOTO JKUTTS B MicTi Y., Iepes TornorpadiqvHiM OIMCOM, aBTOp-
JKIHKa JT0Jja€ TIeBHE PO3’sICHEHHS B MapaHTe3axX. Y TaKui crocid aBTOp-)KiHKA MOSICHIOE, YOMY HE MOXKE BIAKPHUTO HA3BaTH 1€
micto (mest impossible ici, ou elle n’est pas le lieu géographique signalé sur une carte), siki ii OXOIUTIOIOTB eMO1i (je suis aussitot
saisie par une torpeur qui m’dte toute pensée, presque tout souvenir précis). [lapanTe3n CTaHOBISTH CKJITHOMIIPSIHI PEYCHHS 3
TOpiBHSHHAMHE (comme je [’ai fait d’autres fois, comme s’il allait m engloutir de nouveau). I[lapante3n He BUMAraroTb 0COOIUBOL
CHHTAKCHYHOI YU CTHJIICTUYHOI CTPYKTYpH, HaBIIaKH, BOHU BHOYIOBYIOTHCS 3riIHO 0OpaHoi aBTopoM KoHLemnwii oopasy. [Ipore
Jy’KKJ 3MYIIYIOTh CIIPUIIMATH TEKCT iHAKIIe, HATAIITOBYIOTh YHTada Ha aBTOPCHKY BiBEPTICTh. TEKCT y HIIOMY OIIOBITYETHCS
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BiJ aBTOpa 00’ €KTUBHOTO, TOJI K IOBiIOMJICHHS B MapaHTe3axX — IIe BKe Oe3M0CepeHE CTaBICHHS, OI[iHKa aBTOpa-KiHKU. Tak,
TOPKAIOYHCH TEMU TPABHJI Y PEJTITiifHIN KO, aBTOP-)KiHKA JI0JIA€ B MAapaHTE3aX caMe CBOE CTaBJICHHS JI0 IIbOro. BOHO BUSBIIA-
€TBCSI Uepe3 Y)KUBaHHS: Je ne peux ...que, Je devais ... Je dois admettre ..., Je ne peux empécher ... J'étais sure ... [5, c. 84-85].
AZleKBaTHA IHTEpHpETaLlis MapaHTe3 CIPUSE TIUOMIOMY PO3yMiHHIO aBTOPCHKHX 1HTEHIIN 1 BUSIBICHHIO aBTOPCHKOT MTParMaTHKH.
V rtakuii croci0, mapaHTe3n Tak caMo OepyTh y4acThb y CTBOPEHHI 00pa3y aBTopa, aJUKe camMe B HHX aBTOpP-)KiHKa IOBiIOMIISE
cBoe craBneHHs (Croire et [’obligation de croire ne se distinguaient pas) [5, c. 85], Bupaxae emoii (Pourtant je devais y vivre
avec tranquillité, n’en désirant pas d’autre), nanae ouinky (Univers dont, au fur et a mesure que je le remonte, la cohérence et la
puissance me paraissent effrayantes) [5, c. 84].

Taxum unHOM, caMe MapaHTe3! 3AIHCHIOIOTH ITOBIHHII BINIMB Ha (OopMyBaHHS 00pa3y aBTopa. Sk BepOansHuit 00pa3oTBip-
HUIl eIEeMEHT MapaHTe3u BUOYAOBYIOTHCS 3TIHO CTpaTerii 3aaymMaHoro odpasy aBTopa, 3ady4alodd JiHTBOCTHIIICTHYHI 3ac00U 1
30epirarouM iHANBITyaNIbHO-aBTOPCHKI ocobnuBocTi. [IpoTe, sik HeBepOanbHUN 00pa30TBIpHNUIT elIeMeHT (y BUITISI AY’KOK), Mae
CYTO TIparMaTH4HI Wil — Bi3yaJbHO aKTUBI3yBaTH yBary 4dTayda, 30pi€HTYBAaTH HOTO Ha LiKaBe, IHTUMHE. | 0JIOBHOIO IXHBOIO Me-
TOIO € MOSICHEHHS, OL[IHKA, IeTajIi3allis, OII0CePEeIKOBAHUI BUSIB EMOLIIHOCTI, 110 Oe3M0cepeIHbO XapaKTEePU3y€e aBTOPa 1 BIUTUBAE
Ha CTAaHOBJICHHS 0Tr0 00pasy.

Jlomamo 10 BUIIIEHA3BaHUX 00Pa30TBIPHUX EIEMEHTIB O/BIITHOTO BILIUBY IIIE 1 KYPCHB, 1[0 BUALISAE Tyxe MOBIeHHs. Ocobmm-
BICTIO Yy’KOTO MOBJICHHS € HOT0 TaK 3BaHa IICEBI0 aHOHIMHICTB, TOOTO aBTOP->KiHKA Oe3MOCepeIHbO HE MOSICHIOE, KOMY HaJleKaTb
i cioBa, BUpasu. [IpoTe po3ramioBye HOro B TaKOMy KOHTEKCTI, III0 y YUTa4a HE BUHUKAE TPYAHOILIB y BUSBJICHHI aJpecaHTa.
JlonmomararoTh YHTa4eBi BipHO HOT0 BU3HAYHTH caMe HeBepOabHi 3ac00M BUALICHHS, KypcuB. Tak, onucyodn xapakrep 0aTbka
(Mon pere était gai de caractere, joueur, toujours prét a raconter des histoires, faire des farces), 10 BiH NOTIO0IIB poOUTH B
Heninwo (Le dimanche, il servait la messe avec son frére, vacher comme lui), aBTOp-)KiHKa 3aBepIlye GparMeHT came MPsiMO0 MO-
BOIO 0aThKa, THMHU CIIOBAMH, SIKi BiH MPOMOBIISIB, IpUTanytoun Munyne: On était heureux quand méme. 1l fallait bien [6, c. 32] (B
opwurinaii BuaiaeHo kypcuoM — O.T.). Takum 4uHOM, KypCUB, BAOKPEMIIIOIOUH Yy)KEe MOBIICHHS, Peali3ye TAaKTHKY MOJBIHHOTO
BILUTUBY, HaJIal0uu 3MicTy ocobnuBoi Gopmu. Binrak, 3amydeHHs: aBTOPOM-)KIHKOIO HeBepOabHUX 3aC00iB KOMIIPECY€e ONOBIAHY
JIECKPHIILIIIO, OJIHAK 301IbIIlye CEMaHTHYHE HABAHTAKCHHS Ta aKIICHTYE SKCIPECHBHICTh 00paHHUX JEKCHYHHUX OJUHHMIIb, PEYCHb,
Haadpa3oBoi €1HOCTI.

OTxe, MpoaHasi3yBaBIIX 3aCO0H TAKTHKHU MOABIHHOTO BIUIMBY, a caMe TUIOrpadivHuii BIACTYII, CXeMaTHYHE IepepaxyBaHHs,
MapaHTe3’, KypCUB, CTBEPKYEMO TIPO IHIIY OpraHi3alliio JpyKOBAaHOTO MPOCTOPY, MO BinOuBae (eMiHHI 0coOIMBOCTI 00pa3y
aBTopa. JIpyKoBaHHMII MPOCTIp — 1ie 30BHILIHIM BUIVISA] XYA0KHBOTO TIPOCTOPY, Ky/IH YATA4 MOYKE HOTPAIUTH JIMIIE PO3KOILYBaB-
my #oro. Sk jkiHKa 3MIHIOE 30BHIIIHICTB 3315l IPUBEPHEHHS yBaru o cede, Tak i aBTOp-)KiHKa 3MIHIOE IPYKOBAaHY CTOPIHKY
aBToOiorpadigHOro poMaHy. 3MiHa KJIACHYHOTO JPYKOBAHOTO MPOCTOPY JOIYYAETHCS 10 (hOpMyBaHHS 00pa3y aBTOpa, Bi3yalbHO
BIUIMBAIOYM Ha YuTaya. AJe NP [[bOMY BepOaibHE HAITOBHEHHS Bi3yaJbHUX 3MiH TaK CaMo 3aJIMIIAEThCS BOXXIUBUM. [1oaBiitHMIA
BIUTUB peallizye CBiil HOTY)KHHUI ITparMaTHYHMI MOTEHIIIa caMe 3a YMOBH OaslaHCy BepOaIbHOTO 1 HeBEpOAIbHOr0 KOMIOHEHTIB.
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JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI MAPKEPU MOBHHUX 3MIH
B AMEPUKAHCBKUX ITYBJIINUCTUYHUX TEKCTAX

Buoxpemneno ma onucano nexcuuni, CmusicmuyHi ma QyHKYIoHanbHi 0cOOIUB0CII Memapop 6 AMEPUKAHCLKUX NYOTi-
yucmuyHux mexcmax. Pozenanymo koenimusni ocoonusocmi memagopuunux neperocie. Onucano QyHKYioHanbHy cnpsamo-
samnicmo memaghop y mexcmax nyoniyucmuunozo cmunio. Jemanizosano ¢ynxyii memagpop. Bucgimaeno acoyiamusny cnpsi-
MOGaHiCMb 00PA3HUX 3AC0016 Y MOBI AMEPUKAHCOKUX NYONIYUCMUYHUX MEKCMIE 3 YPAXYEAHHAM (POHOBUX 3HAHD.

Knrouosi cnosa: nyoniyucmuuni mexcmu, (h)yHKyis, MOGHI 3MiHU, MEMaghopa, KOSHIMUGHA Memagpopa, MOBHA KAPMUHA CEImy.

LEXICO-STYLISTIC MARKERS OF LANGUAGE CHANGES IN AMERICAN JOURNALISTIC TEXTS

Lexical, stylistic and functional peculiarities of metaphors in American journalistic texts are distinguished and described.
Cognitive characteristics of metaphoric transferences are analyzed. Functional orientation of metaphors in the texts of jour-
nalistic style is described. Functions of metaphors are studied in details. Associative orientation of expressive means in the
language of American journalistic texts is highlighted. Extra linguistic factors are taken into consideration.

Language changes occur under the influence of society development. The basic unit of construction and language func-
tioning is the relationship between the element of expression and the element of content. In other words it is the relationship
of nomination. One of the reasons why changes occur in language is the asymmetry in the structure and functioning of the
language sign. One of the characteristic types of asymmetry is the phenomenon of polysemy. Polysemantic words serve as in-
struments in categorization of human experience, linguistic and extra linguistic information. Language changes are reflected
by metaphors, metonymies and syntactic transformations. Metaphor is associative by the character of vertical language rela-
tionships and metonymy is syntagmatic by the character of horizontal language relationships. Metaphor in journalistic texts
performs a set of functions: nominative, cognitive, cumulative, expressive, attractive, creative, ideological, and many others.

Metaphors are typical for human thinking. They define, to some extent, our perception of the world. Language metaphor
is closely connected with mythology.
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